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1 Wskazówki dla użytkownika
Szanowni Klienci,
KaVo życzy Państwu przyjemnej pracy z nowym produktem o wysokiej jakości.
Aby praca przebiegała bez zakłóceń, w sposób ekonomiczny i bezpieczny, prosi-
my o przestrzeganie poniższych wskazówek.

© Copyright KaVo Dental GmbH

KaVo i DIAGNOdent są zastrzeżonymi znakami towarowymi lub znakami towa-
rowymi KaVo Dental GmbH.

Wszystkie pozostałe znaki handlowe są własnością ich właścicieli.

Oryginalna naprawa w fabryce KaVo

W razie konieczności dokonania naprawy prosimy przesłać produkt do naprawy
w fabryce KaVo za pośrednictwem www.kavobox.com

Serwis techniczny KaVo
W przypadku pytań technicznych lub reklamacji prosimy zwrócić się do serwisu
technicznego KaVo:
+49 (0) 7351 56-1000
service.instrumente@kavo.com

Grupa docelowa

Instrukcja obsługi przeznaczona dla personelu medycznego, w szczególności dla
dentystów i personelu gabinetów stomatologicznych.

Skróty

LCD Liquid Crystal Display
IEC Międzynarodowa Komisja Elektrotechniczna
KEM Kompatybilność elektromagnetyczna

Ogólne oznaczenia i symbole

Patrz rozdział Wskazówki dla użytkownika/Poziomy zagrożenia

Ważne informacje dla użytkowników i techników

Wymagana procedura

Nie nadaje się do sterylizacji

Tabliczka ostrzegawcza lasera – symbol zagrożenia

Tabliczka informacyjna lasera, klasyfikacja wg IEC 60825-1
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Język oryginału – niemiecki

Poziomy zagrożenia

Aby zapobiec zniszczeniu mienia i obrażeniom ciała, należy postępować zgodnie
z ostrzeżeniami i wskazówkami bezpieczeństwa podanymi w tym dokumencie.
Ostrzeżenia są oznakowane w następujący sposób:

 NIEBEZPIECZEŃSTWO

Dotyczą sytuacji, które – jeśli się im nie zapobiegnie – prowadzą bezpośrednio
do śmierci lub poważnych obrażeń ciała.

 OSTRZEŻENIE

Dotyczą sytuacji, które – jeśli się im nie zapobiegnie – mogą prowadzić do
śmierci lub poważnych obrażeń ciała.

 OSTROŻNIE

Dotyczą sytuacji, które – jeśli się im nie zapobiegnie – mogą prowadzić do
umiarkowanych i lekkich obrażeń ciała.

UWAGA

Dotyczą sytuacji, które – jeśli się im nie zapobiegnie – mogą prowadzić do
zniszczenia mienia.
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2 Bezpieczeństwo

WSKAZÓWKA
Wszystkie poważne wypadki związane z produktem należy zgłaszać producen-
towi i odpowiedzialnemu urzędowi państwa, w którym zarejestrowany jest
użytkownik i/lub pacjent.

Instrukcja obsługi stanowi element składowy produktu i należy ją uważnie prze-
czytać przed użyciem oraz umieścić w zawsze dostępnym miejscu. 
Produkt wolno stosować wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem. Każde inne za-
stosowanie jest niedozwolone.

Należy przestrzegać poszczególnych wskazówek ostrzegawczych w odpowied-
nich rozdziałach.

2.1 Niebezpieczeństwo zakażenia
Skażone produkty medyczne mogą zakazić pacjentów, użytkowników lub osoby
postronne.
4 Stosować odpowiednie środki ochrony indywidualnej.
4 Przestrzegać instrukcji obsługi komponentów.
4 Przed pierwszym uruchomieniem i po każdym użyciu urządzenie i akcesoria

należy odpowiednio przygotować.
4 Przygotowanie przeprowadzić zgodnie z informacjami zamieszczonymi w in-

strukcji obsługi. Sposób postępowania został zatwierdzony przez producen-
ta.

4 W przypadku odejścia od zatwierdzonej procedury należy upewnić się, że
wykonywana preparacja jest skuteczna.

4 Przed przekazaniem do utylizacji produkt i akcesoria należy odpowiednio
przygotować.

2.2 Ryzyko wybuchu
Iskry elektryczne generowane przez produkt mogą doprowadzić do wybuchów
lub pożaru.
4 Nie używać produktu w obszarach zagrożonych wybuchem.

2.3 Stan techniczny
Uszkodzony produkt lub uszkodzone komponenty mogą spowodować obrażenia
ciała u pacjentów, użytkowników i osób postronnych.
4 Produkt i komponenty stosować tylko wówczas, jeżeli nie wykazują uszko-

dzeń zewnętrznych.
4 Przed każdym użyciem sprawdzić bezpieczeństwo działania i poprawny stan

produktu.
4 Zlecić pracownikom serwisu sprawdzenie pękniętych miejsc lub zmian na

powierzchni.
4 W razie wystąpienia następujących okoliczności przerwać pracę i zlecić na-

prawę pracownikom serwisu:
▪ Zakłócenia działania
▪ Uszkodzenia

Uszkodzenie panelu wyświetlacza lub wyciek LCD może prowadzić do uszczerb-
ku na zdrowiu pacjentów, użytkowników lub osób postronnych.
4 W przypadku uszkodzenia LCD należy wyłączyć urządzenie.
4 Unikać kontaktu z wyciekającą cieczą.
4 W przypadku kontaktu z cieczą natychmiast spłukać ją wodą.
4 Skonsultować się z lekarzem, podając objawy.
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Aby zapewnić niezawodne działanie i uniknąć zniszczeniu mienia, należy prze-
strzegać następujących zasad:
4 Przed dłuższymi przerwami w pracy przygotować produkt do ponownego

użycia i przechowywać w suchym miejscu.

2.4 Pola elektromagnetyczne
Działanie wszczepionych układów (np. rozruszników serca) może ulegać wpły-
wom pola magnetycznego.
4 Nie używać na pacjentach z wszczepionymi układami.

Dane dotyczące zgodności elektromagnetycznej

WSKAZÓWKA
Zgodnie z normą IEC 60601-1-2 (DIN EN 60601-1-2) dotyczącą zgod-
ności elektromagnetycznej urządzeń medycznych zwracamy uwagę
na to, że:
Medyczne urządzenia elektryczne podlegają specjalnym przepisom bezpie-
czeństwa w zakresie zgodności elektromagnetycznej i należy je instalować
i uruchamiać zgodnie z instrukcją montażu KaVo.
Urządzenia wykorzystujące fale elektromagnetyczne o wysokiej częstotliwości
mogą mieć wpływ na działanie medycznych urządzeń elektrycznych.
W przypadku oprzyrządowania, przewodów i pozostałych komponentów nie-
dostarczonych przez KaVo firma nie uznaje ich zgodności z wymogami w za-
kresie kompatybilności elektromagnetycznej normy IEC 60601-1-2 (DIN EN
60601-1-2).

Patrz także: 
10 Dane dotyczące zgodności elektromagnetycznej, Strona 30

2.5 Wyposażenie dodatkowe i stosowanie z innymi
urządzeniami
Stosowanie niedopuszczonego wyposażenia dodatkowego lub niedopuszczone
zmiany produktu mogą powodować obrażenia ciała.
4 Stosować wyłącznie wyposażenie dodatkowe, które jest dopuszczone przez

producenta do stosowania z produktem.
4 Stosować wyłącznie wyposażenie dodatkowe, które posiada znormalizowane

złączki.
4 Przeprowadzać zmiany produktu tylko wówczas, gdy są dopuszczone przez

producenta.

Uszkodzenie lub nieszczelność baterii może prowadzić do uszczerbku na zdro-
wiu pacjentów, użytkowników lub osób postronnych.
4 Stosować wyłącznie baterie zabezpieczone przed wyciekiem.
4 W przypadku dłuższej przerwy w użytkowaniu wyjąć baterię.
4 Zużyte baterie należy właściwie utylizować.
4 Nie stosować akumulatorów.
4 Nie dotykać równocześnie pacjenta i styków baterii.

2.6 Kwalifikacje personelu
Zastosowanie produktu przez użytkownika bez specjalistycznego wykształcenia
medycznego może spowodować obrażenia ciała u pacjentów, użytkownika lub
osób postronnych.
4 Upewnić się, że użytkownik przeczytał i zrozumiał instrukcję obsługi.
4 Stosować produkt tylko wówczas, jeżeli użytkownik posiada specjalistyczne

wykształcenie medyczne.
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4 Przestrzegać krajowych i regionalnych przepisów.

2.7 Konserwacja i naprawa
Uprawnienia do naprawy i konserwacji produktów KaVo posiadają następujące
osoby:
▪ Technicy oddziałów KaVoposiadający odpowiednie przeszkolenie w zakresie

produktu
▪ Technicy dystrybutorów KaVoposiadający odpowiednie przeszkolenie w za-

kresie produktu

Podczas wszystkich prac konserwacyjnych przestrzegać następujących zasad:
4 Przeprowadzenie konserwacji i przeglądów technicznych zlecać zgodnie

z rozporządzeniem dotyczącym użytkowania produktów medycznych.
4 Zlecić specjalistycznej firmie dokonanie oceny produktu medycznego pod

względem jego czystości, konserwacji i działania po upływie okresu między-
przeglądowego właściwego dla danego gabinetu stomatologicznego. Okres
międzyprzeglądowy należy ustalić zależnie od częstotliwości używania.

Kontrola bezpieczeństwa technicznego nie jest wymagana.

Użytkownicy, osoby odpowiedzialne za urządzenie i osoby je obsługujące są w
Niemczech zobowiązane do obsługi urządzenia zgodnie z ustawą o produktach
medycznych. Konserwacja obejmuje wszystkie zadania kontrolne opisane
w § 6 rozporządzenia dotyczącego użytkowania produktów medycznych (MPBe-
teriber V).

Naprawa przy użyciu części zamiennych INNYCH niż oryginalne części zamienne
KaVo może spowodować poluzowanie części oraz obrażenia u pacjenta, użyt-
kownika lub osób trzecich. Może to doprowadzić do zassania lub połknięcia czę-
ści oraz spowodować zagrożenie udławieniem.
4 Do naprawy używać tylko części zamiennych zgodnych ze specyfikacją. Ory-

ginalne części zamienne KaVo odpowiadają specyfikacji.

WSKAZÓWKA
Przeprowadzenie naprawy z użyciem części zamiennych INNYCH niż oryginal-
ne części zamienne KaVo może być uznane za modyfikację produktu, a tym
samym prowadzić do utraty zgodności CE. W przypadku uszkodzenia odpo-
wiedzialność ponosi firma serwisowa lub użytkownik.
Wprowadzanie na rynek zmodyfikowanego produktu, w przypadku którego
istnieje uzasadnione podejrzenie zagrożenia bezpieczeństwa i zdrowia pacjen-
tów lub użytkowników, jest zakazane na mocy §4, ust. 1 pkt. 1 ustawy o pro-
duktach medycznych i z tego względu wymaga osobnej kontroli zgodności.

2.8 Utylizacja
Niniejszy produkt podlega dyrektywie w sprawie zużytego sprzętu elektryczne-
go i elektronicznego i na terenie Europy należy go zutylizować w specjalny spo-
sób.
4 Więcej informacji można uzyskać w firmie KaVo lub w specjalistycznych pla-

cówkach handlu artykułami dentystycznymi.
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3 Opis produktu

3.1 DIAGNOdent display 2191

① Odbiornik podczerwieni ④ Przycisk głośności
② Przycisk „WŁ.-WYŁ.” ⑤ Przycisk poziomu jaskrawości wy-

świetlacza
③ Miejsce do odkładania DIAGNO-

dent pen 2190
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① Wskaźnik słupkowy wartości chwi-
lowych i szczytowych

⑤ Wskaźnik wartości szczytowych

② Wskaźnik wartości chwilowych ⑥ Jaskrawość wyświetlacza (możliwe
3 poziomy jaskrawości) wskazanie
tymczasowe

③ Wskaźnik stanu naładowania bate-
rii

⑦ Głośność sygnału dźwiękowego
(wskazanie tymczasowe)

④ Jakość odbioru
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3.2 Przeznaczenie urządzenia – użytkowanie zgodne
z przeznaczeniem

Informacje ogólne

Przy uruchomieniu i podczas użytkowania produktu KaVo należy stosować i wy-
pełniać obowiązujące dla danego produktu ogólne wytyczne i/lub przepisy kra-
jowe, rozporządzenia krajowe i zasady techniczne.

Produkt KaVo przeznaczony jest wyłącznie do stosowania w stomatologii. Każde
inne zastosowanie jest niedozwolone.

Użytkowanie zgodnie z przeznaczeniem obejmuje także przestrzeganie wszyst-
kich wskazówek instrukcji obsługi oraz przestrzeganie przeglądów i konserwacji.

Modyfikacje urządzenia, które nie odpowiadają oryginalnemu stanowi, są niedo-
zwolone.

Produkt KaVo nie jest dopuszczony do użytku w strefach zagrożonych wybu-
chem.

Przed każdorazowym zastosowaniem konieczne jest sprawdzenie bezpieczeń-
stwa działania i prawidłowego stanu urządzenia.

Podczas użytkowania należy przestrzegać przepisów krajowych, a zwłaszcza na-
stępujących:
▪ obowiązujących przepisów dot. podłączania i uruchamiania produktów me-

dycznych,
▪ obowiązujących przepisów BHP,
▪ obowiązujących przepisów o zapobieganiu wypadkom.

Zgodnie z niniejszymi przepisami użytkownik jest zobowiązany do:
▪ stosowania wyłącznie sprawnych narzędzi pracy
▪ używania narzędzi zgodnie z ich przeznaczeniem
▪ ochrony siebie, pacjenta i osób trzecich przed zagrożeniami
▪ unikania zakażenia produktem

Użytkownicy, osoby odpowiedzialne za urządzenie i osoby je obsługujące są w
Niemczech zobowiązane do obsługi urządzenia zgodnie z ustawą o produktach
medycznych. Konserwacja obejmuje wszystkie zadania kontrolne opisane
w § 6 rozporządzenia dotyczącego użytkowania produktów medycznych (MPBe-
teriber V).

Informacje specyficzne dla produktu

Wyświetlacz DIAGNOdent display 2191 jest przeznaczony wyłącznie do wyko-
nywania zabiegów leczenia stomatologicznego. Urządzenie przeznaczone jest
do użytku w gabinecie stomatologicznym lub klinice stomatologicznej.

Wyświetlacz DIAGNOdent display 2191 to zdalny wskaźnik wyników urządzenia
DIAGNOdent pen 2190 i służy do informowania pacjenta. W celu zdiagnozowa-
nia za pomocą urządzenia DIAGNOdent pen 2190, należy stosować zintegrowa-
ny wyświetlacz DIAGNOdent pen 2190. Przestrzegać instrukcji obsługi urządze-
nia DIAGNOdent pen 2190. Wyświetlacz DIAGNOdent display 2191 należy usta-
wić w odległości maks. 1,5 m od urządzenia DIAGNOdent pen 2190. 
Zalecamy, aby wyświetlacza DIAGNOdent display 2191 nie umieszczać w bez-
pośrednim sąsiedztwie świetlówek lub silnych źródeł światła, ponieważ przesył
danych następuje za pomocą sygnałów podczerwieni i w związku z tym może
dochodzić do ewentualnych zakłóceń. W jednym pomieszczeniu można używać
tylko jednego urządzenia DIAGNOdent pen 2190 z włączoną funkcją przesyłu
danych za pomocą podczerwieni, aby zapewnić możliwość przedstawiania da-
nych na wyświetlaczu DIAGNOdent display 2191.
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Kontrola bezpieczeństwa technicznego nie jest wymagana.

3.3 Oznaczenia na produkcie, opakowaniu i tabliczce
znamionowej
Na produkcie, opakowaniu lub tabliczce znamionowej znajdują się następujące
oznaczenia.

Tabliczka znamionowa znajduje się na spodzie urządzenia.

Dołączone dokumenty

Uwaga: przestrzegać dołączonej dokumentacji

Postępować zgodnie z instrukcją obsługi

Przestrzegać elektronicznej instrukcji obsługi

Kod HIBC

Certyfikacja

Oznakowanie CE (Communauté Européenne). Produkt z tym znakiem
spełnia wymogi stosownej dyrektywy UE.

Oznaczenie VDE

Oznaczenie MET

Znak zgodności EAC (zgodność ze standardami Unii Celnej)

Urządzenie medyczne, oznaczenie produktów medycznych

Cechy produktu

Producent

Data produkcji

Typ urządzenia

Numer modelu

Numer seryjny

Symbol UDI

IP 4X IP 4X – klasa ochrony przed wnikaniem materiałów stałych i ciekłych
+ Oznaczenie baterii
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Nie utylizować z odpadami komunalnymi

Warunki transportu i przechowywania
(zakres temperatur)

Warunki transportu i przechowywania
(ciśnienie powietrza)

Warunki transportu i przechowywania
(wilgotność powietrza)

Chronić przed wilgocią

Chronić przed uderzeniami

Dopuszczalna masa stosu

3.4 Dane techniczne

Długość ok. 17,5 cm

Szerokość ok. 10,5 cm

Wysokość ok. 8,5 cm

Masa netto 375 g

Napięcie 6 V
4 ogniwa Mignon alkaliczne LR6 (AA)

Pobór prądu <120 mA

Częstotliwość nośna odbiorników pod-
czerwieni

38 kHz

Klasa ochrony Stopień ochrony IP 4X

Dopuszczalna Temperatura otoczenia +10°C do +30°C

Względna wilgotność powietrza 30% RH do 75% RH

3.5 Warunki transportu i przechowywania

UWAGA

Uruchomienie po długim przechowywaniu w chłodnym miejscu.
Awaria urządzenia.
4 Silnie wychłodzone produkty należy przed uruchomieniem ogrzać do tempe-

ratury 20–25°C (68–77°F).

Temperatura: od -10 °C do +50 °C (od 14 °F do +122 °F)
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Wilgotność względna: od 5% do 85%, niepowodująca kondensacji

Ciśnienie powietrza: od 700 hPa do 1060 hPa (od 10 psi do 15 psi)

Chronić przed wilgocią

3.5.1 Szkody transportowe

W Niemczech

Jeśli w trakcie dostawy zauważone zostały uszkodzenia opakowania, należy po-
stępować następująco:
1. Adresat musi opisać stratę lub uszkodzenie na potwierdzeniu odbioru. Od-

biorca i pracownik firmy transportowej podpisują uzupełnione potwierdzenie
odbioru.

2. Pozostawić produkt i opakowanie w stanie niezmienionym.
3. Nie używać produktu.
4. Zgłosić szkody w firmie transportowej.
5. Zgłosić szkodę firmie KaVo.
6. W żadnym wypadku nie odsyłać uszkodzonego produktu do firmy KaVo bez

wcześniejszych ustaleń.
7. Odesłać do firmy KaVo podpisane potwierdzenie odbioru.

Jeśli produkt został uszkodzony, przy czym podczas dostawy nie stwierdzono
uszkodzenia opakowania, należy postępować w sposób następujący:
1. Niezwłocznie, a najpóźniej w 7 dniu po dostawie, zgłosić szkodę firmie

transportowej.
2. Zgłosić szkodę firmie KaVo.
3. Pozostawić produkt i opakowanie w stanie niezmienionym.
4. Nie używać uszkodzonego produktu.

WSKAZÓWKA
Jeżeli odbiorca nie spełni zobowiązania, które na nim spoczywa zgodnie z po-
wyższym postanowieniem, szkoda jest uważana za powstałą dopiero po prze-
kazaniu produktu (zgodnie z Ogólnymi Niemieckimi Warunkami Spedycyjny-
mi, art. 28).

Poza obszarem Niemiec

WSKAZÓWKA
Firma KaVo nie odpowiada za szkody powstałe w trakcie transportu. Przesyłkę
należy sprawdzić natychmiast po jej otrzymaniu.

Jeśli w trakcie dostawy zauważone zostały uszkodzenia opakowania, należy po-
stępować następująco:
1. Adresat musi opisać stratę lub uszkodzenie na potwierdzeniu odbioru. Od-

biorca i pracownik firmy transportowej podpisują uzupełnione potwierdzenie
odbioru.
Odbiorca może rościć sobie prawa do odszkodowania od firmy transportowej
tylko na podstawie tak wykonanego odbioru.

2. Pozostawić produkt i opakowanie w stanie niezmienionym.
3. Nie używać produktu.

Jeśli produkt został uszkodzony, przy czym podczas dostawy nie stwierdzono
uszkodzenia opakowania, należy postępować w sposób następujący:
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1. Zgłosić szkody niezwłocznie, najpóźniej w 7 dniu po dostawie do firmy.
2. Pozostawić produkt i opakowanie w stanie niezmienionym.
3. Nie używać uszkodzonego produktu.

WSKAZÓWKA
Jeżeli odbiorca nie spełni zobowiązania, które odnosi się do niego zgodnie
z powyższym postanowieniem, szkoda jest uważana za powstałą dopiero po
przekazaniu produktu (zgodnie z ustawą CMR, rozdział 5, art. 30).
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4 Uruchomienie

 OSTRZEŻENIE

Ryzyko spowodowane zabrudzeniem produktów.
Ryzyko infekcji dla dentysty i pacjenta.
4 Przed pierwszym uruchomieniem i po każdym użyciu produkt i akcesoria na-

leży przygotować.

 OSTRZEŻENIE

Zadbać o właściwą utylizację produktu.
Niebezpieczeństwo infekcji.
4 Przed przekazaniem do utylizacji produkt i akcesoria należy przygotować.

Patrz także: 
7 Etapy przygotowania wg ISO 17664-1/ISO 17664-2, Strona 26

 OSTROŻNIE

Ryzyko odniesienia obrażeń wskutek wysokiego napięcia.
Porażenie prądem.
4 Nie stosować zasilaczy.
4 Produkt zasilać właściwym napięciem elektrycznym.

4.1 Wkładanie baterii

 OSTROŻNIE

Ryzyko odniesienia obrażeń i szkód rzeczowych z powodu nieszczelno-
ści baterii.
Ryzyko odniesienia obrażeń i szkód rzeczowych.
4 Stosować wyłącznie baterie zabezpieczone przed wyciekiem.
4 W przypadku dłuższej przerwy w użytkowaniu wyjąć baterię.
4 Zużyte baterie należy właściwie utylizować.
4 Nie stosować akumulatorów.
4 Nie dotykać równocześnie pacjenta i styków baterii.

WSKAZÓWKA
Stosować tylko baterię alkaliczną typu Mignon LR6.

Wymagania
ü Baterie wymieniać tylko, gdy urządzenie jest wyłączone.

4 Otworzyć pokrywę komory baterii ① i włożyć 4 dostępne w handlu alkalicz-
ne ogniwa Mignon LR6, zachowując odpowiednią biegunowość. Zamknąć
pokrywę komory baterii.
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4 Umieścić wyświetlacz DIAGNOdent display 2191 bokiem w miejscu do od-
kładania ①. Przesunąć wyświetlacz DIAGNOdent display 2191 do przodu
w kierunku wskazywanym przez strzałkę ②.
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5 Obsługa

 OSTROŻNIE

Ryzyko spowodowane polem magnetycznym.
Działanie wszczepionych układów (np. rozruszników serca) może ulegać wpły-
wom pola magnetycznego.
4 Nie używać na pacjentach z wszczepionymi układami.

5.1 Włączanie
4 Na krótko nacisnąć WŁ.-WYŁ. ①.
ð Nastąpi samoczynny test wyświetlacza DIAGNOdent display 2191. Następ-

nie wyświetlacz DIAGNOdent display 2191 jest gotowy do odbioru danych.
ð Jeżeli w ciągu 0,4 sek. nie nastąpi odbiór danych, na wyświetlaczu pojawi

się wskaźnik „- -” dla wartości chwilowej i szczytowej, poza tym powinny
wyświetlać się aktualne wartości.

Wymagania
ü Nadajnik podczerwieni urządzenia DIAGNOdent pen 2190 musi być włą-

czony.

4 Podczas włączania przytrzymać przycisk przez 6 sekund, aby wykonać test
wyświetlacza (linie przebiegające pionowo).

ð Na wyświetlaczu LCD urządzenia DIAGNOdent pen 2190 pojawia się symbol
anteny. 
Patrz także:Instrukcja obsługi DIAGNOdent pen 2190
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5.2 Wyłączanie
4 Nacisnąć przycisk WŁ.-WYŁ. ① na 5 sekund.
ð Jeżeli w ciągu 90 sekund nie nastąpi odbiór danych, wyświetlacz

DIAGNOdent display 2191 wyłączy się automatycznie.
ð Po 30 minutach następuje wyłączenie wymuszone, nawet, jeżeli następuje

odbiór danych.
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5.3 Jaskrawość wyświetlacza
4 Nacisnąć przycisk jaskrawości posługując, się ołówkiem (średnica <2

mm)①.
ð Podstawową jaskrawość wyświetlacza można ustawiać w 3 zakresach.
ð Jeżeli nie nadchodzą sygnały podczerwieni, wyświetlacz zostaje przyciem-

niony w celu oszczędzania energii.
ð Po wciśnięciu przycisku lub w przypadku odbioru sygnału wyświetlacz włą-

cza się z wcześniej ustawioną jaskrawością.

5.4 Głośność
4 Nacisnąć przycisk głośności, posługując się ołówkiem (średnica <2 mm)①.
ð Głośność można ustawiać w 3 zakresach lub wyłączyć.
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5.5 Wskaźnik stanu naładowania baterii
Zasilanie bateriami dobre

Zasilanie bateriami niedostateczne

Wymienić baterie

Samoczynne wyłączenie wyświetlacza
DIAGNOdent display 2191 na skutek zbyt niskiego na-
pięcia baterii. 
Wymienić baterie

5.6 Jakość odbioru
Optymalne połączenie za pomocą podczerwieni między
DIAGNOdent pen 2190 i DIAGNOdent display 2191

Częściowy brak pakietów danych. 
Możliwe przyczyny:
▪ W pomieszczeniu znajduje się 2. nadajnik podczer-

wieni (np. laptop z IrDA)
▪ Wyświetlacz DIAGNOdent display 2191 ulega za-

kłóceniom przez świetlówkę lub inne źródło inten-
sywnego światła

▪ Odległość jest zbyt duża
▪ Włączone są dodatkowe urządzenia

DIAGNOdent pen 2190 z przesyłem danych za po-
mocą podczerwieni

Brak aktualnych sygnałów podczerwieni. 
Możliwe przyczyny:
▪ Urządzenie DIAGNOdent pen 2190 jest wyłączone

lub nie znajduje się w trybie wskazania
▪ Odległość jest zbyt duża
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5.7 Wskazanie słupkowe wartości chwilowej
i szczytowej
Wartość chwilowa i szczytowa poza wskazaniem liczbowym wyświetlana jest
dodatkowo w postaci słupka. Zakres wskazania od 0 do 99 (0= dolny wskaźnik;
99= górny wskaźnik). Wartość szczytowa ma postać wąskiej poprzecznej kre-
ski. Wartość chwilowa to wysokość słupka.
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6 Konserwacja

 OSTRZEŻENIE

Naprawa przy użyciu części zamiennych INNYCH niż oryginalne części
zamienne KaVo.
Części mogą poluzować się i spowodować obrażenia. Zassanie lub połknięcie
części, zagrożenie udławieniem.
4 Do naprawy używać tylko części zamiennych zgodnych ze specyfikacją. Ory-

ginalne części zamienne KaVo odpowiadają specyfikacji.

WSKAZÓWKA
Przeprowadzenie naprawy z użyciem części zamiennych INNYCH niż oryginal-
ne części zamienne KaVo może być uznane za modyfikację produktu, a tym
samym prowadzić do utraty zgodności CE. W przypadku uszkodzenia odpo-
wiedzialność ponosi firma serwisowa lub użytkownik.
Wprowadzanie na rynek zmodyfikowanego produktu, w przypadku którego
istnieje uzasadnione podejrzenie zagrożenia bezpieczeństwa i zdrowia pacjen-
tów lub użytkowników, jest zakazane na mocy §4, ust. 1 pkt. 1 ustawy o pro-
duktach medycznych i z tego względu wymaga osobnej kontroli zgodności.

Uprawnienia do naprawy i konserwacji produktów KaVo posiadają następujące
osoby:
▪ Technicy oddziałów KaVoposiadający odpowiednie przeszkolenie w zakresie

produktu
▪ Technicy dystrybutorów KaVoposiadający odpowiednie przeszkolenie w za-

kresie produktu

Kontrola bezpieczeństwa technicznego nie jest wymagana.

Wymianę baterii może przeprowadzić użytkownik lub personel gabinetu.
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7 Etapy przygotowania wg ISO 17664-1/ISO 17664-2

7.1 Przygotowanie na miejscu użycia

 OSTRZEŻENIE

Niebezpieczeństwo spowodowane skażeniem produktów.
Istnieje niebezpieczeństwo infekcji w wyniku skażenia produktów.
4 Stosować odpowiednie środki ochrony indywidualnej.

4 Wyłączyć urządzenie.
4 W celu zminimalizowania ryzyka infekcji podczas preparacji należy zawsze

nosić rękawice ochronne.
4 Produkt medyczny należy ponownie przygotowywać niezwłocznie po zabie-

gu.
4 Duże zabrudzenia usuwać natychmiast.
4 Przed transportem zdezynfekować produkt medyczny przez przecierenie.
4 Nie umieszczać w roztworach itp.

7.2 Preparacja ręczna

UWAGA

Nie wolno czyścić produktu medycznego w łaźni ultradźwiękowej.
Zakłócenia funkcjonowania i uszkodzenia.
4 Dozwolona jest tylko ręczna preparacja.

7.2.1 Ręczne czyszczenie z zewnątrz
4 Wszystkie powierzchnie zewnętrzne urządzenia DIAGNOdent display 2191

czyścić ściereczką nasączoną wodą lub jednym z podanych środków dezyn-
fekujących.

4 Przestrzegać zaleceń producenta środka dezynfekującego.

7.2.2 Ręczne czyszczenie od wewnątrz
Ręczne czyszczenie od wewnątrz nie ma zastosowania dla tego produktu.

7.2.3 Ręczna dezynfekcja z zewnątrz

UWAGA

Nie wolno czyścić produktu w łaźni ultradźwiękowej.
Zakłócenia działania i uszkodzenia.

KaVo zaleca następujące produkty na podstawie tolerancji materiałów. Skutecz-
ność mikrobiologiczna musi być zapewniona przez producenta środka dezynfek-
cyjnego i potwierdzona na podstawie ekspertyzy.

Dopuszczalne środki dezynfekujące:
▪ CaviWipes i CaviCide firmy Metrex
▪ Mikrozid AF firmy Schülke & Mayr (płyn lub chusteczki)
▪ FD 322 firmy Dürr

Niezbędne pomoce:
▪ Ściereczki do przecierania produktu medycznego.
4 Spryskać ręcznik środkiem dezynfekującym i wytrzeć nim produkt medycz-

ny, zgodnie z danymi producenta środka dezynfekującego poddać produkt
jego działaniu.



Instrukcja obsługi DIAGNOdent display 2191
7 Etapy przygotowania wg ISO 17664-1/ISO 17664-2 | 7.3 Preparacja maszynowa

27 / 36

4 Postępować zgodnie z instrukcją użytkowania środka dezynfekującego.

7.2.4 Ręczna dezynfekcja od wewnątrz
Ręczna dezynfekcja od wewnątrz nie ma zastosowania dla tego produktu.

7.2.5 Suszenie ręczne
W przypadku tego produktu nie stosuje się suszenia ręcznego.

7.3 Preparacja maszynowa
W przypadku tego produktu nie stosuje się prepracji maszynowej.

7.4 Sterylizacja
Sterylizacja nie dotyczy tego produktu.
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8 Usuwanie usterek
Usterka Przyczyna Sposób usunięcia
Nie można włączyć urządze-
nia.

Brak prądu. 4 Prawidłowo włożyć baterie.
4 Włożyć nowe baterie.

Wskazanie wyświetlacza: 
Symbol: bateria wyładowana.

Baterie są wyładowane. 4 Włożyć nowe baterie.

Brak wskazania wyświetlacza.
Długi dźwięk po sygnale star-
towym.

Wyświetlacz uszkodzony. 4 Urządzenie należy przesłać do KaVo w ce-
lu naprawy.

Wskazanie wyświetlacza:
Oled: błąd

Przesył danych do wy-
świetlacza błędny.

4 Jeżeli ten błąd wystąpi ponownie, urzą-
dzenie należy przesłać do KaVo w celu na-
prawy.

Wskazanie wyświetlacza:
Flashmemory: błąd

Błąd pamięci programu. 4 Jeżeli ten błąd wystąpi ponownie, urzą-
dzenie należy przesłać do KaVo w celu na-
prawy.

Wskazanie wyświetlacza:
EEprom: błąd

Błąd pamięci danych. 4 Jeżeli ten błąd wystąpi ponownie, urzą-
dzenie należy przesłać do KaVo w celu na-
prawy.

Brak wskazania danych
DIAGNOdent pen 2190.

Przesył danych za pomo-
cą podczerwieni jest wy-
łączony.

4 Odczekać, aż DIAGNOdent pen 2190
przełączy się w tryb wskazania lub celowo
wyjść z punktu menu.

DIAGNOdentpen 2190
nie jest w trybie wskaza-
nia (np. punkt menu jest
wybrany).

WSKAZÓWKA
Usterki wywołane przez przesył danych za pomocą podczerwieni.
Ponieważ dane przesyłane są do DIAGNOdent display 2191 za pomocą pod-
czerwieni, może dochodzić do usterek spowodowanych czynnikami zewnętrz-
nymi. Świetlówki mogą emitować podobny sygnał, który zmniejsza zasięg sy-
gnału. Zależy to w znacznym stopniu od stosowanych świetlówek, w szczegól-
ności od ogranicznika prądu.
Dlatego też należy uwzględnić następujące okoliczności:
4 W miarę możliwości nie wystawiać odbiornika na bezpośrednie oświetlanie

świetlówkami lub silnym źródłem światła.
4 W ciągu pierwszych 10 minut po włączeniu świetlówki emitują bardzo silne

promieniowanie zakłócające. Odczekać odpowiedni czas.
4 Wyświetlacz DIAGNOdent display 2191 należy wyregulować względem urzą-

dzenia DIAGNOdent pen 2190.
4 W zależności od odległości, powinno istnieć bezpośrednie połączenie wzro-

kowe między urządzeniami.
4 Należy wyłączyć inne nadajniki podczerwieni (np. laptop z IrDA).
4 Odległość między urządzeniami nie powinna być zbyt duża.
4 Występowanie usterek można stwierdzić na podstawie symbolu anteny.

Patrz także: 
5.5 Wskaźnik stanu naładowania baterii, Strona 23

4 W przypadku zbyt silnych zakłóceń należy wyłączyć odpowiednie źródła za-
kłóceń (świetlówki, IrDA).
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9 Utylizacja

Aktualnie obowiązujące rozporządzenie o opakowaniach

Opakowania zgodnie z obowiązującym rozporządzeniem o opakowaniach należy
przekazać do zakładu utylizacji/firmy recyklingowej. Uwzględnić przy tym krajo-
wy system przyjmowania opakowań. Firma KaVo posiada licencję na swoje
opakowania z takim przeznaczeniem. Należy przestrzegać miejscowego publicz-
nego systemu utylizacji.

WSKAZÓWKA
Powstające odpady należy zutylizować w sposób bezpieczny dla człowieka i
środowiska, z uwzględnieniem przepisów obowiązujących w danym kraju.
Odpowiedzi na pytania dotyczące prawidłowej utylizacji produktu KaVo udzie-
la oddział KaVo.

Utylizacja urządzeń elektronicznych i elektrycznych

WSKAZÓWKA
Na podstawie ogólnej Dyrektywy WEEE (Waste Electrical and Electronic Equ-
ipment) oraz Dyrektywy UE 2012/19 w sprawie zużytego sprzętu elektryczne-
go i elektronicznego zwracamy uwagę na fakt, że niniejszy produkt podlega
wspomnianej dyrektywie i na terenie Europy musi być poddawany specjalnej
procedurze utylizacji. Więcej informacji na ten temat można uzyskać na stro-
nie www.kavo.com lub w specjalistycznych placówkach handlu artykułami
dentystycznymi.

Ostateczna utylizacja na terenie Niemiec

Aby oddać do utylizacji sprzęt elektryczny, należy postępować zgodnie z nastę-
pującą procedurą:
1. Na stronie internetowej www.enretec.de firmy enretec GmbH w punkcie

menu eom należy odnaleźć formularz zlecenia utylizacji. Pobrać formularz
zlecenia utylizacji lub wypełnić zlecenie online.

2. Wypełniony formularz należy przesłać do firmy enretec GmbH poprzez stro-
nę internetową lub faksem pod numer +49 (0) 3304 3919 590. W sprawach
związanych z realizacją zlecenia utylizacji lub z pytaniami można ponadto
kontaktować się z firmą w następujący sposób:
telefonicznie: +49 (0) 3304 3919 500
E-mail: eom@enretec.de
i pod adresem pocztowym: enretec GmbH, Geschäftsbereich eomRECYC-
LING®
Kanalstraße 17
16727 Velten

3. Urządzenie niezamontowane na stałe jest odbierane z gabinetu. Urządzenie
zamontowane na stałe odbierane jest po wystawieniu na chodnik pod wska-
zanym adresem po uzgodnieniu terminu. Koszty demontażu, transportu
oraz opakowania ponosi właściciel/użytkownik urządzenia.

Ostateczna utylizacja poza granicami Niemiec

Informacje na temat krajowych wymogów dotyczących utylizacji można uzy-
skać w specjalistycznych placówkach handlu artykułami dentystycznymi.
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10 Dane dotyczące zgodności elektromagnetycznej

10.1 Ostrzeżenia dotyczące środowiska pracy
i zgodności elektromagnetycznej
Wyrób nie podtrzymuje funkcji życiowych i nie jest podłączany do pacjenta. Pod
kątem kompatybilności elektromagnetycznej może być stosowany zarówno
w ramach domowej opieki zdrowotnej, jak również w placówkach medycznych,
o ile w pobliżu nie znajduje się aktywny sprzęt chirurgiczny wysokich częstotli-
wości oraz za wyjątkiem pomieszczeń/obszarów, w których występują zakłóce-
nia elektromagnetyczne o dużej intensywności.

Klient lub użytkownik musi dopilnować, aby produkt był użytkowany w takim
otoczeniu lub ustawiony i eksploatowany zgodnie z wytycznymi producenta.

Produkt wykorzystuje prąd o wysokiej częstotliwości tylko do realizacji swoich
funkcji wewnętrznych. Dlatego też promieniowanie wysokiej częstotliwości jest
bardzo niewielkie i nie stwierdzono zakłóceń w pracy urządzeń znajdujących się
w pobliżu.

 OSTRZEŻENIE

Korzystanie z innych urządzeń w pobliżu wyrobu
Nieprawidłowa praca
4 Należy unikać używania innych urządzeń w bezpośredniej bliskości wyrobu

oraz ustawiania ich na wyrobie, ponieważ może to skutkować nieprawidłową
pracą. Jeśli jednak zastosowanie we wspomniany sposób byłoby konieczne,
należy obserwować pracę urządzenia opisywanego w tej instrukcji oraz in-
nych urządzeń, aby upewnić się, że przebiega ona prawidłowo.

 OSTRZEŻENIE

Niedozwolone akcesoria
Zakłócenia elektromagnetyczne
4 Stosowanie akcesoriów, przetworników i przewodów innych niż podane/do-

starczone przez producenta urządzenia może powodować zwiększoną emi-
sję zakłóceń elektromagnetycznych lub zmniejszenie odporności urządzenia
na zakłócenia elektromagnetyczne, prowadząc do jego nieprawidłowej pra-
cy.

 OSTRZEŻENIE

Przenośne urządzenia komunikacyjne wysokiej częstotliwości
Pogorszenie parametrów wydajności
4 Przenośne urządzenia komunikacyjne wysokiej częstotliwości (wraz z przy-

należnymi akcesoriami, takimi jak kabel antenowy czy anteny zewnętrzne)
powinny znajdować się w odstępie min. 30 cm (12 cali) od części i przewo-
dów wyrobu posiadających specjalne oznaczenie producenta. Nieprzestrze-
ganie tego zalecenia może prowadzić do pogorszenia parametrów wydajno-
ści urządzenia.

10.2 Wyniki pomiarów kompatybilności
elektromagnetycznej
Wymagania Klasa/poziom po-

miaru
Emisje fal elektromagnetycznych
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Wymagania Klasa/poziom po-
miaru

DIN EN 55011
VDE 0875-11 / 04.2011
Emisja promieniowana
[30 MHz – 1000 MHz]

Class B

Wymagania Klasa/poziom po-
miaru

Odporność na zakłócenia elektromagnetyczne
DIN EN 61000-4-2
VDE 0847-4-2 / 12.2009
Rozładowanie elektryczności statycznej (ESD) -
Wyładowanie powietrzne ± 2/4/8/15 kV
Wyładowanie stykowe ± 8 kV
DIN EN 61000-4-3
VDE 0847-4-3 / 04.2011
Emisja promieniowania wysokiej częstotliwości przez
radiotelefony cyfrowe i inne urządzenia emitujące pro-
mieniowanie wysokiej częstotliwości
[80 MHz – 2700 MHz]

3 V/m

Pola elektromagnetyczne wysokiej częstotliwości w bezpośrednim otoczeniu
bezprzewodowych urządzeń komunikacyjnych
385 MHz 27 V/m
450 MHz 28 V/m
710 / 745 / 780 MHz 9 V/m
810 / 870 / 930 MHz 28 V/m
1720 / 1845 / 1970 MHz 28 V/m
2450 MHz 28 V/m
5240 / 5500 / 5785 MHz 9 V/m
DIN EN 61000-4-8
VDE 0847-4-8 / 11.2010
Pola magnetyczne o częstotliwości sieci elektroenerge-
tycznej

30 A/m
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11 Warunki gwarancji
Dla niniejszego produktu medycznego KaVo obowiązują następujące warunki
gwarancji:
KaVo udziela klientowi końcowemu gwarancji dotyczącej bezawaryjnego działa-
nia, braku wad materiałowych i sprawnego funkcjonowania na okres 12 miesię-
cy od daty wystawienia rachunku na następujących warunkach:
W przypadku uzasadnionych reklamacji firma KaVo na podstawie gwarancji do-
konuje bezpłatnej naprawy lub wymiany urządzenia. Inne roszczenia, niezależ-
nie od ich rodzaju, zwłaszcza dotyczące odszkodowania, nie będą uwzględnia-
ne. W przypadku zwłoki, poważnych zaniedbań lub winy umyślnej powyższe
obowiązuje jedynie wówczas, gdy nie stoi to w sprzeczności z przepisami pra-
wa.
KaVo nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia i ich następstwa powstałe
lub mogące powstać w wyniku naturalnego zużycia, nieprawidłowej obsługi,
nieprawidłowego czyszczenia lub konserwacji, nieprzestrzegania przepisów do-
tyczących obsługi lub przyłączenia, zakamienienia lub korozji, zanieczyszczeń
w instalacjach doprowadzających powietrze lub wodę, działania czynników che-
micznych lub elektrycznych, które są nietypowe lub niedozwolone w świetle in-
strukcji obsługi KaVo lub innych instrukcji producenta. Gwarancja nie obejmuje
lamp, światłowodów ze szkła i włókna szklanego, elementów szklanych, części
gumowych oraz trwałości kolorów elementów wykonanych z tworzyw sztucz-
nych.
Wyłączenie odpowiedzialności następuje również wtedy, gdy powstałe uszko-
dzenia i ich skutki wynikają z dokonanych przez klienta lub osoby trzecie nie-
upoważnione przez KaVo ingerencji albo zmian w produkcie.
Roszczenia gwarancyjne będą rozpatrywane tylko wówczas, gdy do produktu
dołączony zostanie dowód zakupu w postaci kopii faktury lub dokumentu dosta-
wy. Z dokumentów tych powinno być możliwe odczytanie daty zakupu, typu
urządzenia oraz numeru seryjnego.
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